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	Umsókn um samþykki vegna flugverndar
Skv. rg. nr. 985/2011 um flugvernd
Application for Aviation Security Approval

	Date:
	16.02.15

	
	
	Issue:
	3.0

	
	
	
	



A – UMSÆKJANDI / REKSTARAÐILI – (11. gr. - 19. gr.) / Applicant / operator
	Umsækjandi um stöðu sem viðurkenndur umboðsaðili / Applicant for the status of Regulated Agent



B – UPPLÝSINGAR UM UMSÆKJANDA – (12. gr.) / Information on applicant
	Opinbert nafn /  Name
     

	Firmanafn  / Registered name
     
	Kennitala / ID NO.
       

	Heimilisfang  / Address
     

	Póstnúmer / Postal Code
     
	Staður / Place
     

	Netfang / E-mail address
     

	Símanúmer / Telephone NO.
     
	Farsímanúmer / Mobile NO.
     



C – UPPLÝSINGAR UM TILNEFNDAN FLUGVERNDARFULLTRÚA – (12. gr. og 19. gr.) / Information on appointed Aviation Security Officer
	Nafn / Name
     
	Kennitala  / ID NO.
       

	Símanúmer / Telephone NO.
     
	GSM / Mobile NO.
     

	Netfang / E-mail address
     

	Menntun / Þjálfun vegna flugverndar (sbr. 16.a)  / Education / Training in Aviation Security
     





D – LÝSING Á REKSTRI AÐILA / DEILDAR / EININGAR - (12. gr.) / Description of Applicants Operation
	Lýsing / description
     




E –FYLGIGÖGN – Neðangreind gögn skulu fylgja umsókninni. – (11. gr. - 19. gr.) / Following documents shall be attached to the application
	|_|
	Flugverndaráætlun / Aviation Security Program
	|_|
	Lýsing á gæðakerfi / Description of the quality control provision

	|_|
	Þjálfunaráætlun  / Training Program
	|_|
	Ferilskrá flugverndarfulltrúa / Appointed Aviation Security officers CV

	|_|
	Undirrituð yfirlýsing um skuldbindingu (sjá meðfylgjandi) / Signed statement of commitment (see attached)



F – Undirskrift – Undirritaður staðfestir hér með fyrir hönd umsækjanda að hann muni framfylgja flugverndaráætlun Íslands, samþykktri flugverndar- og þjálfunaráætlun, ákvæðum rg.nr. 985/2011, fyrirmælum og ákvörðunum Samgöngustofu á þessu sviði.
Signature – The undersigned hereby confirms, on behalf of the applicant, that he will act according to the NASP approved flight security program, training program, articles of regluation no 985/2011, instructions and decision of the ICETRA in that field.

	
	
	

	
	
	Dags / Date:                                          
	Staður / Place:      



	

	


	________________________________________________

	Undirskrift umsækjanda / Applicant‘s signature

	




G – FYLLIST ÚT AF SAMGÖNGUSTOFA / FOR ICETRA TO FILL OUT
SKILYRÐI SAMÞYKKIS SKV. 15 GR. UPPFYLLT / REQUIREMENTS FOR APPROVAL
	JÁ / YES
	NEI / NO
	

	|_|
	|_|
	Flugverndaráætlun / Aviation Security Program

	|_|
	|_|
	Þjálfunaráætlun / Training Program

	|_|
	|_|
	Þjálfun tilnefnds flugverndarfulltrúa / Training of appointed Aviation Security Officer

	|_|
	|_|
	Engin frávik / áhættur greindar í úttekt né að öðru leyti / No nonconformities / threats detected in audits or otherwise

	|_|
	|_|
	Lýsing á gæðakerfi / Description of the quality control provision



	JÁ / YES
	NEI / NO
	

	|_|
	|_|
	Samþykki v/flugverndar / Aviation Security Approval

	
	
	

	
	
	

	
	
	Dags / Date:                                          
	Staður / Place:      



	

	


	________________________________________________

	Staðfest f.h. Samgöngustofu, Verndardeild
Approved on behalf of ICETRA Security Section

	

	

	






Viðurkenndur umboðsaðili

Yfirlýsing um skuldbindingu sjá skjal 6 - A

Umsækjandi um stöðu viðurkennds birgis skal kynna sér efni reglugerðar 985/2011 og þær reglugerðir sem hún innleiðir, sérstaklega kafla 6. í  rg. (ESB) nr. 300/2008, rg. 185/2010 og ákvörðun ESB nr. 774/2010 ásamt síðari breytingum.

Umsækjandi skal kynna sér vel efni meðfylgjandi yfirlýsingar sem kveður á um skyldur umsækjanda sem viðurkenndur umboðsaðili og þær kröfur sem gerðar eru til starfsemi hans sem viðurkenndur umboðsaðili.

Sækja skal um stöðu sem viðurkenndur umboðsaðili fyrir hvert athafnasvæði og tilnefna flugverndarfulltrúa sem er ábyrgur fyrir flugverndarráðstöfunum og þjálfun umsækjanda
Umsækjandi skal koma á og viðhalda flugverndaráætlun sem lýsir starfsemi umsækjanda, þjálfun starfsmanna, innra eftirliti og verklagi / vinnuleiðbeiningum sem er fylgt.

Samgöngustofa fer með eftirlit á starfsemi umsækjanda og getur afturkallað eða takmarkað leyfi eða beitt öðrum þvingunarúrræðum ef viðurkenndur umboðsaðili fer ekki eftir gildandi kröfum flugverndar hverju sinni.


6 - A
DECLARATION OF COMMITMENTS — REGULATED AGENT

Company name:      
In accordance with Regulation (EC) No 300/2008 of the European Parliament and of the Council on common rules in the field of civil aviation security and its implementing acts, 
I declare that, 
— to the best of my knowledge, the information contained in the company’s security programme is true and accurate, 
— the practices and procedures set out in this security programme will be implemented and maintained at all sites covered by the programme, 
— this security programme will be adjusted and adapted to comply with all future relevant changes to EC legislation, unless Name of company informs Name of appropriate authority that it no longer wishes to trade as a regulated agent, 
—Name of company will inform Name of appropriate authority in writing of: 
a) minor changes to its security programme, such as company name, person responsible for security or contact details, change of person requiring access to the ‘Union database on supply chain security’, promptly and at least within 10 working days; and 
b) major planned changes, such as new screening procedures, major building works which might affect its compliance with relevant EC legislation or change of site/address, at least 15 working days prior to their commencement/the planned change, 
— in order to ensure compliance with relevant EC legislation, Name of company will cooperate fully with all inspections, as required, and provide access to all documents, as requested by inspectors, 
—Name of company will inform Name of appropriate authority of any serious security breaches and of any suspicious circumstances which may be relevant to air cargo/air mail security, in particular any attempt to conceal prohibited articles in consignments, 
—Name of company will ensure that all relevant staff receive training in accordance with Chapter 11 of the Annex to Regulation (EU) No 185/2010 and are aware of their security responsibilities under the company’s security programme; and 
—Name of company will inform Name of appropriate authority if: 
a) it ceases trading; 
b) it no longer deals with air cargo/air mail; or 
c) it can no longer meet the requirements of the relevant EC legislation.

I shall accept full responsibility for this declaration. 
[bookmark: _GoBack]Name:      
Position in company:      
Date:      
Signature: 
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